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Number One Under Heaven / Номер один под небесами

Если Вы устали от стандартных культиваторов и хотите отдохнуть, немного посмеяться,
почитать что-то лёгкое и не напрягающее, то это произведение как раз тот самый случай. Хоть
102 глав и маловато для полноценного обзора, но учитывая нестандартность рассказа, то
дальше он будет становиться лишь интереснее, если только автору моча в голову не стукнет…

Главный герой - парень, который матёрый альфа самец в квадрате. Капля его крови сродни
мощи анти материи, слюна покруче ЛСД, а внешность… Ну… Всё топ-100 самых сексапильных
мужчин по версии журнала FORBES в одном флаконе и в подметки не годятся ГГ. Он просто
запредельно улётный, любая цыпа, которая увидит его писается кипятком под диким
давлением и готова зубами перегрызть титановую проволоку, чтобы он лишь назвал её имя или
посмотрел в её сторону…

Как Вы поняли, герой очень силён, и что делать, если ты стоишь на самой вершине и тебя всю
жизнь держал взаперти отец, который боялся, что пёрднув, ты случайно уничтожишь низший
мир?

ПРАВИЛЬНО!

Нужно отправляться в путешествие, нужно сбежать и начать жить в своё удовольствие
подальше от надоедливого папаши. Но… Представьте, практически всю свою жизнь ГГ был
заперт, он мало чего знает о «внешнем» мире, ему не ведомы страхи и заботы обычных людей
или культиваторов. Он хочет прочувствовать и ощутить мир сам, и жаждет узнать, что же там,
где меня не было?

Боёвка – да какая боёвка, он же и так самый сильный!  Она красочно прописана и «логична».
Побочных персонажей будет много, но 100+ глав мало, чтобы раскрыть их… Любовь – вроде
есть, но у меня есть опасения из-за возможного появления гаремника, но если же нет, то мне
интересно, как же он выберется из той жопы, в которую он своими действиями загоняет себя
всё глубже и глубже… Юмор есть, некоторые места заставляют хорошенько посмеяться. Что до
«умственного» развития героя, развития, взросления, то если не придираться к некоторым
моментам, оно очень хорошо прописано.

Опять же повторюсь, это произведение написано исключительно для расслабления души.

Сюжет: 9/10

Перевод: 5/10

Вот первые строчки:

«В комнате было двое мужчин одетых в золотую броню и несколько слуг, они стояли на
коленях и можно было видеть, что пот покрывал их тела.»

Абзацев нет. Прямая речь не оформлена. Множество прекрасных моментов и просто
замечательных шуток рубится кривым построчным переводом. Однако если в самом начале
практически каждое предложение резало мне глаза, то ближе к 30-40 главам стало чуточку,
но получше.

П.с. Спасибо Skiffen за совет, мне действительно очень сильно понравилось это произведение.



П.с. №2 Когда я увидел название «Number One», то сразу же подумал об Ичиго из «Блич» и той
самой песенке «Number One».

http://tl.rulate.ru/book/8466/172231


